Si usted es detenido por agentes de Inmigracion entregue esta tarjeta al
agente, dele su nombre y mantengase en SILENCIO. Esta tarjeta explica al
agente que usted se niega a contestar sus preguntas o firmar algo hasta que

hable con un abogado.

TO WHOM IT MAY CONCERN

I am handing you this card because | do not wish to speak
with you or have further contact with you. Please be
informed that | choose to exercise my right to remain
silent and to refuse to answer your questions. If I am

detained I request that | immediately be allowed to contact
an attorney. | will exercise my right to refuse to sign
anything until I am allowed to speak to an attorney.
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International Institute of Buffalo: 716-883-1900
Farmworker Legal Services: 1-800-724-7020
Detention Hotline: 212-577-3456 (when to call:
Wednesdays, 1-5 pm)
Erie County Volunteer Lawyer Project:

If in detention, call 716-847-0752
Consulado Mexicano: 1-800-724-7264
Consulado General de Guatemala: 212-686-3837
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